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TECHNICAL DATA Reciprocating saw

US 900 XE

Rated input 900 W
Stroke rate under n0—10ad ........oooo.verrerrrrrvrrrennns 0-3500 min"!
Lengths of stroke 19 mm
Weight without cable 29 kg
Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K=3 dB(A)) ... ...89,5 dB(A)
Sound power level (K= 3 dB(A)) ..100,5 dB(A)

Wear ear protection!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.

Sawing of wood

Vibration emission value a, ..
Uncertainty K

m/s?
m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60 745 and may be used to compare one tool with another It
may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator

from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING!

Read all safety warnings and all instructions, including
those given in the accompanying brochure. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting tool may
contact hidden wiring or its own cord. Contact with a “live”
wire will also make exposed metal parts of the power tool

“live” and shock the operator.

Appliances used at many different locations including open air
should be connected via a residual current device of 30 mA or less.

Always wear goggles when using the machine.

Itis recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Always use the protective shields on the machine.
Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole corresponding to
the size of the saw blade.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut straight
lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can cut flush
toasurface.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this productis in
conformity with the following standards or standardized documents.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

in accordance with the regulations 2006/42/EC, 2004/108/EC

g o Jot

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-07-30 Manager Product Development

Authorized to compile the technical file.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the system
voltage indicated on the rating plate.

Itis also possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class Il.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.

Please state the Article No. as well as the machine type printed

on the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: AEG Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

'i



SYMBOLS

BIEIE

o
4
'

>0

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste electrical
and electronic equipment and its implementation
in accordance with national law, electric tools that
have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.




TECHNISCHE DATEN Sdbelsdge
US 900 XE

Nennaufnahmeleistung ........eeerrevvvvevevesssssnssnnnnnnes 900 W
Leerlaufhubzahl 0-3500 min~'
Hubhdhe 19 mm
Gewicht ohne NetzKabel ... 2,9 kg

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (K =3 dB(A))
Schalleistungspegel (K= 3 dB(A)) ...
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

Sagen von Holz:

89,5 dB(A)
..100,5 dB(A)

SchwingungsemissioNSWert a, ........oevoevessvrsssrsns 191 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.

Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen,
auch die in der beiliegenden Broschiire. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
einen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.
AnschluBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
diirfen nicht verwendet werden!

Tauchsdgen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fiir Wande) moglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Ségeblatt entsprechende groBe Bohrung angebracht werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sébelsdge sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und
trennt flachenbiindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
iibereinstimmt. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, gemdf den Bestimmungen der Richtlinien

2006/42/EG, 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30 Bevollmachtigt die technischen Unterlagen

zusammenzustellen.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich,

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Schneidwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Gerdtekabel treffen konnte. Der Kontakt mit einer

spannungsfiihrenden Leitung setzt auch die metallenen Gerdteteile

unter Spannung und fiihrt zu einem elektrischen Schlag.

da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.
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WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehdr und AEG Ersatzteile verwenden.

Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
AEG Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany, angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

BIEIE

[8)
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Zubehor - Im Lieferumfang nicht
enthalten, empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! Gemdss Europaischer Richtlinie 2002/96/
EG iiber Elektro- und Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Scie d'incurvation
US 900 XE
Puissance nominale de réception
Hauteur de la course
Vitesse de rotation a vide
Poids sans cable de réSeau ...........covvveveerevrnerveneeriens 2,9 kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (K= 3 dB(A)) . ..89,5 dB(A)
Niveau d'intensité acoustique (K = 3 dB(A)) .. 100,5 dB(A)
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.
Sciage du bois

JEL T KT R 1T R — 191 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré
selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745

et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux.
Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation

par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou
une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,
on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple :
la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements

de travail.

A AVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions,
méme celles qui se trouvent dans la brochure ci-jointe.

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes. Bien garder tous les avertissements
etinstructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Tenir 'appareil seulement par les surfaces isolées des poignées
lors des travaux pendant lesquels la lame risque de toucher
des cables électriques cachés ou son propre cable. Le contact
avec un cable sous tension met les parties métalliques de I'appareil

sous tension et provoque une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément
aux prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine.
Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l‘interrupteur est en
position arrét.

Le céble d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation
al‘arriére de la machine.

Il est absolument impératif d‘utiliser le dispositif protecteur de

la machine.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction légers pour les murs).
Siles matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus
importante doit étre faite au moyen de la lame.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et
des métaux. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et
des découpes intérieures. Elle permet de découper des tuyaux au
ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
conformément aux réglementations 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€ o Jart

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Autorisé a compiler la documentation
technique.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.

Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.
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ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
Nutiliser que des piéces et accessoires AEG.

Pour des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur

la plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
(voir liste jointe) ou directement a AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

BIEIE

&)
’
'

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres !Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
d'équipements électriques ou électroniques (DEE,
et a sa transposition dans la Iégislation nationale,
les appareils électriques doivent étre collectés a
part et &tre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATITECNICI Sega a sciabola

US 900 XE

Potenza assorbita nominale ..............cccoccccveerrccesesisiinens 900 W
Altezza corsa 0-3500 min~'
Numero di giri a vuoto 19 mm
Peso senza cavo direte 29 kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica
dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (K= 3 dB(A))
Potenza della rumorosita (K =3 dB(A)) .
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745.

Segatura dilegno

Valore di emissione dell'0scillazione a, .......ovvvevrsvvres 191 m/s?
Incertezza della misuraK = 1,5 m/s?

..89,5 dB (A)
100,5 dB (A)

AVVERTENZA!

I livello di vibrazioni indicato nelle presentiistruzioni é stato
misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto
tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza 'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo
pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo
I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da
vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore
dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani,
organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA!

E' necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni, anche quelle contenute nella brochure allegata.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare danni all‘'udito.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che l‘utensile
da taglio possa arrivare a toccare linee elettriche nascoste
oppure anche il cavo elettrico della macchina stessa,
tenere la macchina afferrandola sempre alle superfici di
impugnatura isolate. In caso di contatto con una linea portatrice
ditensione anche le parti metalliche della macchina vengono
sottoposte a tensione provocando una scossa di corrente elettrica.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione.

Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione
e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell’apparecchio.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli)
duri & invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni
dellalama.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata
mascherina protettiva.

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui,
curve e per tagli all ‘interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,
che il prodotto & conforme alla sequenti normative e ai relativi
documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, in base alle prescrizioni delle direttive CE 2006/42,

CE2004/108
.
Rainer Kumpf

. Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30 Autorizzato alla preparazione della

documentazione tecnica

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra.

E' possibile anche connettere la presa senza un contatto di messa
aterra cosi come prevede lo schema conforme alla norme di
sicurezza di classe Il.
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MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
sequente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

B

o
’
'

=

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i

rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche
ed elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-compatibile.




DATOS TECNICOS Sierra de curva

US 900 XE

Potencia de salida nominal 900 W
Carrera 0-3500 min !
Velocidad en vacio 19 mm
Peso sin cable 2,9 kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segun norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion actstica (K = 3 dB(A))
Resonancia actistica (K= 3 dB(A)) .
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 60745.

..89,5 dB (A)
100,5 dB(A)

aserrado de madera

Valor de vibraciones generadas a, ........uwwuvrsesssssss 191 m/s?
ToleranciaK = 1,5 m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de medicion estandarizado en la norma

EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional
de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales
de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes

0 con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede
diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian
tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo
realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga
de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los (tiles adaptables,
mantener las manos calientes, organizacién de los procesos

de trabajo.

A ADVERTENCIA!

Rogamos leer las indicaciones de sequridad y las
instrucciones, también las que contiene el folleto adjunto.
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesién grave. Guardar todas las advertencias de peligro
einstrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice proteccion auditiva. La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion.

Unicamente sujetar el aparato por las empufiaduras aisladas
al realizar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El contacto
con conductores portadores de tensién puede hacer que las partes
metalicas del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas de proteccion,
guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar la méquina a la red solamente en posicion desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccién
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar
un agujero de acuerdo con el tamafio de la sequeta.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo
alasalud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo.
Utilice por ello una méscara protectora contra polvo.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal; puede
cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto
estd en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, de acuerdo con las requlaciones 2006/42/CE,

2004/108/CE
Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30 Autorizado para la redaccion de los
documentos técnicos.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofésica y solo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas.

También es posible la conexidn a enchufes sin toma a tierra,
dado que es conforme ala Clase de Sequridad Il.
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MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso,
deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte
elfolleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso de diez digitos que

hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccién:

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SiMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

BIEIE

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la mdquina.

©
¥
¥

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con

los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacién

de acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida dtil haya llegado
asufin se deberan recoger por separado y trasladar
auna planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecoldgicas.

>4




Por

CARACTERISTICAS TECNICAS Serra de sabre

US 900 XE

Poténcia absorvida nOminal ..............cccccceerecesescsnnenns 900 W
Curso 0-3500 min'
No de rotagdes em vazio 19 mm
Peso sem cabo de ligagdo a rede ...........ceeweemerssseeeeeeneens 2,9 kg

Informacdes sobre ruido/vibracao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (K= 3 dB(A)) ....ceceveverermrrreeens 89,5 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (K =3 dB(A)) ...ccveerrrruurennns 100,5 dB (A)
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 60745.

Serrar madeira

Valor de emissao de vibrago a, .
IncertezaK =

19,1 m/s?
1,5 m/s?

ATENGAO!

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas
eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao
longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratdrio devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado
ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforo vibratdrio ao longo de
todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
méos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

A ATENGAO!

Leia todas as instrucoes de seguranca e todas as instrugdes,
também aquelas que constam na brochura juntada.

0 desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Guarde
bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANGCA

Sempre use a proteccao dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Sempre segure o aparelho pelas superficies de pegaisoladas
ao efectuar trabalhos, durante os quais a ferramenta de corte
possa entrar em contacto com cabos eléctricos escondidos
ou com o cabo do aparelho. 0 contacto com um cabo com tensao
também poe as partes metalicas do aparelho sob tensdo e leva a
choque eléctrico.

Aparelhos nao estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a mdquina.
Recomenda se a utilizacdo de luvas de proteccdo, protectores para
0s ouvidos e mdscara anti-poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na méquina, tirar a ficha
da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligacéo fora da zona de ac¢do da maquina.
Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccdo.

Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito consistentes
(madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais

duros (metais) é necessario efectuar uma furaco na qual caiba a
ldmina de corte.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengao a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacdes de gés e dgua.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sadde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de proteccao
contra p6 apropriada.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e
a face do material.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
conforme as disposicdes das directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE

g o J?

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Autorizado a reunir a documentagéo
técnica.

S0 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensdo de rede
indicada na placa de poténcia.

A conexdo as tomadas de rede sem contacto de sequrana também
é possivel, pois trata-se duma construcdo da classe de proteccdo Il.
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MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilaao na carcaca da
méquina.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido
descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG

(veja o folheto Garantia/Enderegos de Servicos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia de dez nimeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requererse um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a méquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

B S

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

(8}
M
¥

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal,
disponivel como acessorio.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas eelectrnicas usadas e
a transposicdo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem
dos materiais ecoldgica.

>0
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TECHNISCHE GEGEVENS Reciprozaag

US 900 XE

Nominaal afgegeven Vermogen ...............comsmseernrrereens 900 W
Slaglengte 0-3500 min”'
Onbelast toerental 19 mm
Gewicht, zonder snoer 2,9 kg

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K= 3 dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K =3 dB(A)) ....
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

89,5 dB(A)
...100,5 dB (A)

volgens EN 60745.

Zagen van hout

Trillingsemissiewaarde a, 191 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten
volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de
voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de
waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten
ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik
is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele
werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud
van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van
de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen doorook
die in de bijgeleverde brochure. Als de waarschuwingen

en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle
waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd de machine alleen aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het zaagblad
verborgen stroomleidingen of de eigen machinekabel
kan raken. Het contact met een onder spanning staande leiding
zet 0ok de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot
een elektrische schok.

Nederlands

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit

de kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.
Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden!

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van
het zaagblad aangebracht worden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijkvoor de gezondheid en mag niet met het lichaam
in aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van
bochten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de bepalingen
van de richtlijnen 2006/42/EG, 2004/108/EG

3 S ot

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Gemachtigd voor samenstelling van de
technische documenten

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.

Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact
mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il.

E“\



ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening

van de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

BIEIE

o
’
¥

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. s apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische apparaten
en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-eisen.

0

Nederlands
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TEKNISKE DATA  Fremog tilbagegaende sav

US 900 XE

Nominel optagen effekt 900 W
Loftehgjde 0-3500 min !
Omdrejningstal, Ubelastet ...........c.oewewemmmmrerereeerereennnns 19 mm
Vgt uden netledning 2,9 kg

Stoj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Verktojets A-vurderede stojniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K = 3 dB(A))
Lydeffekt niveau (K =3 dB(A)) ....
Brug herevarn!

Samlede vibrationsvrdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Savning af trae

Vibrationseksponering a, 19,1 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el vaerktgjer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el vaerktajets primaere
anvendelsesformal. Hvis el vaerktajet benyttes til andre formal,
med andet indsatsvrktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningshelastningen
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der
0gsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette
kan reducere svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksattes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el veerktgj og indsatsvarktaj, varmholdelse

af hender, organisering af arbejdsprocesser.

/N nDvARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige vejledninger,
ogsa i den vedlagte brochure. | tilfzlde af manglende overholdelse
af advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige kvastelser. Opbevar alle
advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer harevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af horelse.

Hold altid kun fast pa maskinen pa de isolerede
handtagsflader, nar der skal saves i emner, hvor der er
risiko for at skeereveerktsjet kan komme i kontakt med
stromforende ledninger eller apparatets eget kabel.
Ved kontakt med en stromforende ledning star metaldelene pa
maskinen ogsd under spanding og giver et elektrisk stad.

Stikdaser udenders skal vaere forsynet med
fejlstromssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlag. Overhold dette,
nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forklaede
anbefales.

Spaner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen korer.
For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.
Ridsede savklinger eller sadanne, som har @ndret form,

ma ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i blodere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer il veegge, ved hardere materialer (metaller)
skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer il savklingen.
Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gasog vandledninger.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvarn.

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tra, plast og metal. Bajonetsaven
afskarer plant til overfladen, i kurver, indvendig udskaring og i rar.

Produktet md ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i direktiverne

2006/42/EF, 2004/108/EF
Rainer Kumpf

. Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30 Autoriseret il at udarbejde de tekniske

dokumenter.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til
en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen.

Tilslutning kan 0gsa ske til stikdaser uden beskyttelseskontakt,
da kapslingsklasse Il foreligger.
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VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehor og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

BIEIE

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
ud af stikdasen.

&)
’
'

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbeher.

Elverktoj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! I henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt lvaerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljoet mest
muligt.

&




TEKNISKE DATA Sabelsag

US 900 XE

Nominell inngangseffekt 900 W
Slaghgyde 0-3500 min'
Tomgangsturtall 19 mm
Vekt uten nettkabel 29 kg
Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykknivé (K =3 dB(A)) 89,5 dB (A)
Lydeffektniva (K =3 dB(A)) .......oevveeesmmerrerrerecssssnnnnns 100,5 dB (A)
Bruk harselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Saging av tre

SViNGNingSemiSjONSVErdia, ..ovovvvvvsvvvessvvsssssssssssssens 19,1 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er

malti overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til  sammenligne elektromaskiner med
hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige

bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet
er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vare avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over
hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen mé ogsa det tas hensyn til tiden
apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk.
Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig
over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktayet og det utskifthare verktoyet, holde
hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

/N nDvARSEL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger, ogsa
deiden vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfore elektriske
stgt, brann og/eller alvorlige skader. Ta godt vare pa alle
advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk harselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen

Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der skjeereverktoyet kan treffe pa skjulte
stromledninger eller den egne maskinledningen.

Kontakt med en spenningsfarende ledning setter ogsa maskinens
metalldeler under spenning og forer il elektriske stot.
Stikkontakter utenders mé vaere utstyrt med
feilstromsikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges
avinstallasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst folg

dette ndr du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Det anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko
og forkle.

Spon eller fliser md ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i bigtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller)
ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Pass pa kabler, gass og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller qulv.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjrer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjarer rar og skiller i flukt med
flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer pd eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de folgende normer eller normative dokumenter. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EF

C€ o Jort

Rainer Kumpf
. Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Autorisert til & utarbeide den tekniske
dokumentasjonen.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning.

Tilslutning il stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi
beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pd maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler.

Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
AEG kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet

hos din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

!1



SYMBOLER
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Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen
tas i bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.

Kast aldri elektroverktoy i husholdningsavfallet!
I'henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy
som ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA Sabelsag

US 900 XE

Nominell upptagen effekt 900 W
Slaglangd 0-3500 min”'
Obelastat varvtal 19 mm
Vikt utan nétkabel 29 kg
Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pd EN 60 745.

A-vérdet av maskinens ljudnivd utgor:

Ljudtrycksniva (K=3 dB(A)) 89,5 dB(A)
Ljudeffektsniva (K=3 dB(A)) ..ccowwrssmeeeememrrrrmnrereeccssssssses 100,5 dB(A)
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Sagningitré

VibrationsemissionSVarde a, ......ew.eveeersssvsssvsssessssssssenes 191 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/st
VARNING!

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivén har uppmatts enligt
etti EN 60745 normerat métforfarande och kan anvandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivén ar dven lamplig att anvénda vid en preliminar
beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen
av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller
efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan dka
vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska aven den
tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller &r paslaget, utan att
det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt
under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsfarlopp.

A VARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar och andra tillhdrande anvisningar,
dven de i den medfdljande broschyren.

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador. Forvara alla varningar
och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka harselskador.

Hall fast sagen endast vid de isolerade handtagen nér ségning
utfors pa stallen dar sagklingan kan skada dolda elledningar eller
egen nétsladd. Om sagen kommer i kontakt med en spénningsforande
ledning satts sigens metalldelar

under spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.
Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen arigang.

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frinkopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far

ejanvandas!

Arendast mojlig i mjuka material (trd m.m.) vid hérdare material (metall)
rekommenderas forborrning.

Vid arbetenborrning i vdgg, tak eller golv, var alltid observant

pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska
inte kommain i kroppen. Bar darfar lamplig skyddsmask.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsdg sagar trd, plast och metall. Den skar rakt, sagar kurvor och kapa
plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for, att denna produkt dverensstimmer med
foljande norm och dokument EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, enl. bestimmelser och riktlinjerna 2006/42/

EG, 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30 Befullmaktigad att sammanstalla teknisk

dokumentation.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véxelstram och till den spanning som anges pa
dataskylten.

Anslutning kan dven ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom
konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars uthyte
ej beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens
art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

BIEIE

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

©
M
¥

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhélles som
tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna! Enligt
direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillimpning enligt nationell
lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg sorteras separat
och lamnas till miljovanlig &tervinning.

>
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TEKNISET ARVOT Puukkosaha

US 900 XE

Nimellinen teho 900 W
Iskun pituus 0-3500 min "'
Kuormittamaton kierrosluku 19 mm
Paino ilman verkkojoh 29 kg
Melunpédsto-/tarinatiedot

Mitta-arvot médritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (K= 3 dB(A)) 89,5 dB (A)

Aanenvoimakkuus (K =3 dB(A) wvooovvreesereesnreen
Kayta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.

Puun sahaaminen

S ([N YY)

Vérahtely voa, 19,1 m/s
Epdvarmuus K = 15 m/s?
VAROITUS!

Naissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 standardin
mukaisella mittausmenetelmall ja sitd voidaan kayttaa

sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttad myos
vardhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kdyttod.
Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtéviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdémattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen.
Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tydajan osalta.

Tarkan véréhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona
laite on kytketty pois tai on kylldkin paalla, mutta ei kaytossa. Se voi
pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisdturvatoimenpiteitd kéyttéjén suojaamiseksi varindiden
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja kéyttotyokalujen
huolto, kdsien lampimind pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS!

Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa annetut
turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa saattaisit osua piilossa olevaan sahkdjohtoon tai
sahan omaan sahkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa
myds koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

Ulkokaytossd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta
suojakytkimill (FI, RCD PRCD) séhkalaitteistosi asennusmaérayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetddn ulkokdytdssa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.

Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kdyttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtéavid
toimempiteitd.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemisté sahkdverkkoon.
Pida sahkdjohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirrd se aina taaksesi.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kéytettava.

Rikkindisid sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei
saa kayttaal

Upotussahaus on mahdollista vain pehmedmpiin materiaaleihin (puu,
kevytrakenteiset seindt), koviin materiaaleihin (metallit)

on ensin tehtava sahanteran suuruinen porausaukko.

Varo seinddn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu ja vesijohtoihin.

Koneen kaytosté aiheutuva pdly ja jéte voi olla haitallista terveydelle
eikd sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kéytettdva sopivaa suojainta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silld voidaan sahata
suoria, viistoja ja kayrid leikkauksia seka reikid.
Ala kaytd tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme tdten ja vastaamme yksin siitd, ettd tamd tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten
mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-
3, seuraavien sdantdjen mukaisesti: 2006/42/EY, 2004/108/EY

Ce A e

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-07-30

Manager Product Development Suo

Valtuutettu kokoamaan tekniset
dokumentit.

VERKKOLIITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojénnite on
sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu.

Myds liittdaminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silld rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kdytd vain AEG: n lisdlaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttdohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarpeen vaatiessa voit pyytda ldhettamaan laitteen
okoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven kymmennumeroisen
numeron seuraavasta osoitteesta: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavid toimempiteitd.

BIEIE

0
y
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Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Al havits sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja sahk- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt sahkdtyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ympristoystavalliseen kierrétykseen.

>
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TEXNIKA ZTOIXEIA Zmabdoeya

US 900

OvopaaTiKn 10XUG 900 W

Y WOG BIABPOUNG . vvvvvesserrsssssssssssssssssssssssnns 0-3500 min”’
ApIBUEG GTPOPWV XWPIG YOopPTiO. ...19 mm
Bdpog xwpig kahwdio

MAnpo@opieg Boplipou/dovioewv

Tiyég pétpnong egakpiBwpéveg katd EN 60 745.
H oUpwva pe Tnv KapTruAn A ekTiunBgica atddun
BopuBou TOU PNXAVAPOTOG OVAPEPETAI OF:
Z1a0un NXNTIKAG 1oxUog (K= 3 dB(A))
Z1a0pn nXNTIKAG 10X00G (K=3 dB(A)) .ccover...
®DopdTe TPOOTAGIA AKONG (WTACTTIOEG)!

YAIKEG TIUEG KPadATUWY (GBpoIoHa SIAVUTUATWY TPILV
BIeuBUVoEWV) eCokpIBwONKav ocUPwva P Ta TTPOTUTTA
EN 60745.

Mpidviopa EUAwv

Tipn ekTTOpPTIAG SOVACEWY Q..
Avaocdieia A\ =

19,1 m/s?
1,5 m/s?

MPOEIAOMOIHZH!

To avapepduevo 0’ auTEG TIG 00NYiEG ETTITTEDO BOVATEWV EXEI
pETPNOET Pe pia TUTTOTTOINUEVN GUUQWVA PE TO

EN 60745 pébodo pétpnong kai uTropei va xpnaigotroinoei
yid T oUYKPIoN TwV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV PETAGU TOUG.
AuTo gival £Tiong kat@AANAo yia pia TTPOCWPIVE EKTIPNGN
NG EMPRAPUVON TWV BOVATEWV.

To avapepBuEVo ETTITTEDO BOVATEWY QVTITIPOCWTTEUEI TIG
KUPIEG XPATEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EQv dpwg 1o
NAEKTPIKO XpnalyoTToleital o€ GAAEG XPATEIG, HE DIAPOPETIKA
€PYQAEIQ EQAPPOYNG 1) AVETTOPKI| GUVTAPNON, UTTOPET VO
uTTap&el atrékAion Tou emTédou dovrioewyv. AuTd PTTopEi va
au¢ioel onuavTika TNV emBdapuvon Twv doVATEWY yia TN
OUVONIKR dIdipKEID TNG EpyaTiag.

Mo pia akpiBr ekTipnon g empdpuvong Twv dovAoewv
ogeilouv £TTiong va AapBavovral uTrdyn ol Xpovol, aToug
OTI0IOUG N CUCKEUT EiVal ATTEVEQYOTTOINUEVN 1 Eival Pev
evepyotroInuévn aAAd v XPNOIPOTTOIEITaI TTPAYUATIKG. AUT
PTTOPET VO UEIWOEI ONUAVTIKE TNV ETTIBAPUVON TwV BOVATEWV
yia Tn ouvoAikA BIGPKEIa TG EPYATIOG.

KaBopiCete Tpdabeta péTpa ao@aAeiag yia Ty TpoaTaaia
TOU XEIPIOTA aTTé TNV €TIOPACN TwWV SOVACEWV OTTWG Yia
Tapddelypa: ZuvTipnan Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou Kal Twv
epyaAeiwv eQapuoynig, diatnpeite JeaTd Ta xEpIa, opyavwaon
Twv dIadIKACIWV EPYAciag.

A NPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg Tig YTTOdEEEIG
ao@aleiag kai Tig Odnyieg, Kal QUTEG GTO ETTICUVATITOHEVO
QUAAGSI0. ApEAEIEG KOTA TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTIOINTIKWY
uTTodEigEWV PTTOPEi va TTPoKaAEoouV NAEKTPOTTANSia, Kivouvo
TUpKayIdg f/kal coBapolg TpaupaTIoNoUG.

DuAdagre 6Aeg TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG UTIODEIEEIS KaI 0dNYiES yia
KGOe PHEANOVTIKI XPrON.

EIAIKEZ YMNOAEIZEIZ AZPAAEIAZ

®Dopdte wroaoTrideg. H emidpaon BopuBou ptropei va
TTPOKOAECEI ATTWAEIA OKONG.

MidveTe TO uNXAvNUa HOVO aTrd TIG HOVWUEVEG
EMIPAVEIEG TOU OTAV KATA TNV EPYNTia OOG UTTAPXEI
KivBuvog To EpyaAEio KOTTAG va ,,XTUTTAOEI
NAEKTPIKEG YPAMMEG 1 TO NAEKTPIKO KAAWDIO TOU
id1ou Tou pnxavApaTtog. H £magr Tou TTPIovedIcKou
HE HIO UTTO TAOT EUPICKOUEVN NAEKTPIKA YpauUr| BETEl
€TTIONG KaI T PETAAAIKG TUAUATA TOU uNXavAPOTOG UTTO
Ta0oN KI €101 uTTOPET va 0dnyARoel o€ NAeKTPOTTANGia.

O1 pTTPICEG OTOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI Val

eival eEOTTNIOUEVEG JE PIKPOAUTOPOTOUG SIOKOTITEG
mpoaoTaaciag (ZI, XA, MXIA). Auté aTraitei 0 OXETIKOG
KAVOVIOPOG aTTd TNV NAEKTPIKA 0ag eyKaTdoTOON.
Mpooégre TTapaKaAw auTtd TO ONUEIO KATA TN XPAON TNG
OUOKEUNG HOG.

ZTIG EPYOTIEG PE TN PNXAVH QOPATE TTAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUOAIA. ZuvioTavTal TO TIPOOTATEUTIKG
yavTia, Ta oTafepd Kal avTioANiodnTIKG TTaTroUToIa Kal

n modid.

Ta ypéQia | Ta OKAABPEG dev ETTITPETTETAI VA
OTTOMOKPUVOVTAI PE KIVOUUEVN TN HNXAVH.

Mpiv atré k&Be epyaaia atn pnyavi TpaBdre To @Ig Ao
TNV Tpida.

TUVOEETE TN pNXavr oTnv TTpifa povo, EpOcoV
BpiokeTal atrevepyoTroinuévn.

Kpatare 1o KaAwdio oUvdeong TTAVTOTE JAKPIG ATTO
TNV TepIoxn 8pdong Tng PnxavAg. Mepvdre To kaAwdio
TIAVTOTE TTHoW 1T TN PNXAVH.

XpnoiyoTroigite oTrwodnTToTe TN dIdTagN TPOoTAGIag
NG PNXavAg.

O1 payiopéveg TTpIovOAaPES (TTPIOVOSIOKOI) R AUTEG
TTOU £XOUV TTOPAPOPPWOE DEV ETTITPETTETAI VA
Xpnaipotroindouv!

To pidviopa pe BUBIoUa gival duvaTtd pévo o€ PoAakd
UAIKG (§UAO, EAappd SopIKA UAIKG yia TOIXWHOTA), OTA
okANPOTEPA UAIKG (METOAAQ) TTPETTEN VA YiVEl pia OTTH
avTioToIXn 01O PEYEOBOG TNG TTPIOVOAQUAG.

Kartd Tig epyaaieg aTov TOiX0, OTNV 0pO@Pr 1) GTO
OATTESO TTPOTEXETE VI TUXOV NAEKTPIKE KAAWSIA KAl yia
OWwARVEG agpiou kai vepou.

H okévn Tou dnuioupyeital Katd Tnv epyaacia givai
ouxva emBAABAG yIa TNV Uyeia Kal BeV ETTITPETTETAI

va €ABel aTo owpa. Na @opdte KatGAANAN pdoka
TTPOOTACIag aTTd OKOVN.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIMO MPOOPIZMOY

H ommaBdoeya mpiovidel EUAO, TTAACTIKS Kai PETAANO.
KéBel eubtia, KapTTUAEG Kal EOWTEPIKA avoiypaTta. KOBel
OWAAVES Kal XWpPILel ,TTPOOWTTO” PE TNV ETTIPAVEIQ.
AUTA n OUOKEUR ETITPETTETAI VA XPNOIYOTTOINBET HOvo
oUWV PE TOV aVOPEPOUEVO OKOTTO TTPOOPITHOU.
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YTNOAEIZEIZ EPTAZIAZ

Mnv akOUUTTATE 0TV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT TWV PAXAIPIWY TTOU
KivouvTai!

TomoBeTAOTE TN UNXAVNA PE TNV UTTPOOTIVA TTAGKA ETTAVW
OTO QVTIKEIUEVO TTOU Ba KaTEPYOOTEN KaI AvAWTE TV TIPOTOU
AKOUUTTAOOUV Ta paaipia TG TTAGvNG To KaTEPYAoTED
avtikeiyevo. Katomv odnyeiTe Tn pnxavr ogoidpopea mévw
OTO KOTEPYAOTED AVTIKEIYEVO.

To auldki oe oxfApa X oTnV UTTPOoTIVA TTAGKa TTaPEXEN TN
duvardtnTa ao@aAoUg OTTACIHATOG TWV OKHWY.

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKA pag euBlvn, 6T auTd

TO TIPOIGV AVTATTOKPIVETAI OTA akOAoUBa TTPOTUTTA A
€yypaga Tutrotroinong. EN 60745, EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, oUpugwva
pe TIG SIaTAEEIG Twv 0dnylwv 2006/42/EK 2004/108/EK

g o Tt

Rainer Kumpf
Manager Product Development
E¢ouaiodoTnpévog va ouvTagel Tov
TEXVIKO QAKEAO.

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

[T suvatere uovo o€ HoVOPaaIK6 VAANATOSUEVO PEUUA
Kal uovo o€ Taon JIKTUOU OTTWG AVAPEPETAI OTNV TTIVOKIda
TEXVIKWY XapaKTnpIoTIkwy. H ouvdeon eivar eTTiong EQIKTH o€
TIPIfeg XWPIG TTpooTaCia ETTAPNG, SIOTI UTIAPXE! i SOpR TG
KaTnyopiag TrpooTaciag 1.

ZYNTHPHZH

AlaTnpeiTe TTAVTOTE TIG OXIOUEG EGAEPITUOU OTN pNXAvr)
KaBapEg.

XpnoipoTrolgite povo eEapTrApaTa Kol avTaANOKTIKG
NG AEG. AvabéoTe TNV aAAayn Twv £apTNUATWY,
TWV OTTOIWV N avTIKATAoTaON OEV £XEI TIEPIYPOPE], O°
éva kévtpo oépPig Tng AEG (Trpocégre To eyxelpidio
EyyUnon/AieuBivoeig eEutrNpETnONG TTEAGTWV).
Ortav xpelddetal, PTTopeite va nTAoETE £va oxEdIO
ouvappoAdynong TG GUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO
TNG PNXAVAG Kl TO SEKAWAPIO apiBU6 oTnV TTIVaKida
10XU0G, OTTO TO KEVTPO O£PRIG i} aTTEUBEIOG aTTd TN
ippua AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

Winnenden, 2010-07-30

ZYMBOAA
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MNapakaAw diaBaoTe oxoAaoTkd TIG 0dnyieg
XPNong TpIv amd Ty évapén Aeiroupyiag.

BHUMAHWE! NPEAYMNPEXAEHWNE! ONACHOCT

Mpiv amé kdBe epyacia aTn punxavh Tpapdre 1o
@I o6 TNV TIPIda.

E¢apmipara - Aev mepihappavovTal ata UAIKG
Tapddoang, GUVIGTOUWEVN TTPOCONKN atTd TO
TPOYPAPHA EEAPTNUATWV.

Mnv mreTdre Ta nAeKTPIKG Epyaleia oTOV KADO
OIKIGKWY aTTOPPINPATWV! Z0upwva Pe TNV
eupwraikr) 0dnyia 2002/96/EK trepi nAekTpIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV KAl TNV EVOWHATWOT
NG 070 €BVIKS Bikalo, Ta NAEKTPIKA epyaleia
TPETTEl va GUAEYOVTal EXWPIOTA Kail val
TIOTPEPOVTAI YIA AVAKUKAWGN UE TPOTTO PINKO
pOg T0 TrEPIBAAAOV.

U!
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TEKNIK VERILER Dekupaj testeresi

US 900 XE

Giris giicli 900 W
Strok yiiksekligi 0-3500 min”'
Bostaki devir sayisi 19 mm
Agirhigi, sebeke kablosuz 2,9 kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olciim degerleri EN 60 745 e gdre belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik giiriiltii seviyesi:
Ses basinci seviyesi (K =3 dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3 dB(A)) ...
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami)
EN 60745'e gore belirlenmektedir:

dB (A)
dB (A)

Adacyontma

OO TG O —— 191 m/s?
Tolerans K = 1,5 m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina
uygun bir 8lgme metodu ile dlciilmiistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglari ayrica
titresim yiikiinin gecici degerlendirmesiicin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar
icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii
toplam ¢alisma zaman aralig icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titreim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin
kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir.
Boylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana
gelen titresim yiikii belirgin dl¢tide azaltilabilir.

Kullaniaiy: titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik
tedbirleri belirleyiniz.

/N uvarn

Giivenlikle ilgili biitiin aciklamalari, talimatlari ve
ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlan okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir. Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini
ileride kullanmak iizere saklayn.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriiltii isitme
kayiplarina neden olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarinin gegme olasiligi olan
yerlerde calisirken veya testere bicagi aletin sebeke
baglantisina temas olasiliginin bulundugu durumlarda
aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.

Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet
elemanlarina da gerilim gecer ve bu da elektrik carpmalarina
neden olabilir.

Aqik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Koruyucu is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve ig
onliigi kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Catlamis ve deforme olmus testere bicaklarini kullanmayin!
Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi)
miimkiindiir. Sert malzemelerde ise testere bicagi boyutuna
uygun bir on kilavuz delik agiimalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghga zararlidir

ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin.

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli
ve icten kesme isleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada
kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu iiriiniin 2006/42/EC, 2004/108/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokiimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

C€ o Jart

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Teknik evraklan hazirlamakla
gorevlendirilmitir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin.

yapisi Koruma sinifi I1'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize
de baglanabilir.
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Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistirilmesi aciklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri
servisinde degistirin (Garanti brosiiriine ve miisteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinis semasi, alet tipinin

ve tip etiketi izerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi koguluyla
miisteri servisinden veya dogrudan AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany

adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan once kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

> @

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi
prizden gekin.

©
¥
¥

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki2002/96/EC
Avrupa yonergelerine gdre ve bu yénergeler ulusal
hukuk kurallarina gére uyarlanarak, ayn olarak
toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir sekilde
tekrar degerlendirmeye gonderilmelidir.
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TECHNICKA DATA Savlova pila

US 900 XE

Jmenovity pfikon 900 W
Vyska zdvihu 0-3500 min”'
Pocet otacek pfi b&hu naprdzdno ..............ceeeevesssvececenes 19 mm
Hmotnost bez kabelu 2,9 kg

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzované hladina hluku pfistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K =3 dB(A))
Hladina akustického vykonu (K =3 dB(A)) ...
PouZivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ti sméri)
zjisténé ve smyslu EN 60745.

ezani dieva
I E R CTd T LT R — 191 m/s?
Kolisavost K = 1,5 m/s?
VAROVAN!

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla namérena podle
metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouzita
pro porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny
odhad zatiZeni chvénim.

Uvedend troven chvéni predstavuje hlavni icely pouziti
elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro
jiné ticely, s odliSnymi ndstroji nebo s nedostate¢nou tdrzbou,
miize se troven chvéni odliSovat. To mlize znacné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro piesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy,
béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To mze zatizeni chvénim béhem
celé pracovni doby znacné sniZit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy
ped dcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzba elektrického
nafadi a néstrojii, udrZovani teploty rukou, organizace
pracovnich procesd.

/N varovAN!

Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny a sice i

s pokyny v piiloZené brozufre. Zanedbani pii dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynli mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo téZkd poranéni. VSechna
varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNiI UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miize dojit k
poskozeni sluchu.

Pokud provédite prace, pii kterych by fezny nastroj mohl
zasahnout skryta el. vedeni nebo vlastni kabel stroje, drZte stroj
pouze za izolované uchopovaci plochy. Kontakt s vedenim pod
napétim privadi napétiina kovové dily stroje a vede

k elektrickému ideru.

Ve venkovnim prostredi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouZivani tohoto néfadi,
prosim.

Pfi praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou
obuv a zdstéru.

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstrcku ze zdsuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
Bezpodminecné pouzivat ochranné zafizeni pfimocaré pily.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivény!
Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materialdi.
Zapneme ndstroj a nasadime ho na vodici tfrmen, jednou rukou
dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovladac

nahoru a zanofime pilovy list.

Privrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi préci
vhodnou ochranou masku.

OBLAST VYUZITi

Savlové pila feze drevo, plasty a kov. Reze pfimkové, v kfivkich a
vnitini prifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny tcel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normédm a normativnim dokumenttim:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
v souladu se smérnicemi EHS ¢. 2006/42/EG, 2004/108/EG

ce £ Je

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Iplnomocnén k sestavovani
technickych podklad.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném
na stitku.

Lze pfipojiti do zdsuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy I1.
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Vétraci $térbiny ndfadi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG.
Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechdvejte vyménit
v odborném servisu AEG. (Viz zarutni list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci
0 typu a desetimistném objednacim cisle pfimo servis a nebo
vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim kladivu
vytahnout sitovou zastrcku ze zasuvky.

BIEIE

&)
’
'

PrisluSenstvi neni soucasti dodévky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické néradi nevyhazujte do komundlniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC o
naklddéni's pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni prévnich
predpisu jednotlivych zemi se pouZitd elektricka
ndradi musi shirat oddelene od ostatniho odpadu a
podrobit ekologicky Setrnému recyklovani.
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Slov

TECHNICKE UDAJE Chvostova pila

US 900 XE

Menovity prikon 900 W
Vyska zdvihu 0-3500 min!
0técky naprézdno 19 mm
Hmotnost bez sietového Kabla .............oveveeevevvereeresneriene 2,9 kg

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60 745.

Vtriede A posudzovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku(K = 3 dB(A)) 89,5 dB (A)
Hladina akustického vykonu (K =3 dB(A)) ... 100,5 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy stcet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.

Rezanie dreva

I E R ETE N T4 E 0 [ R —— 19,1 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
POZOR!

Uroven vibrdcii uvedend v tychto pokynoch bola namerana
meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné
ju pouZit na vzajomné porovnanie elektrického néradia. Hodi
sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedend (roven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického
ndradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouziva pre iné aplikécie,

s odliSnymi vioZzenymi ndstrojmi alebo s nedostato¢nou Gdrzbou,
moze sa trover vibracii |iSit. Toto moze kmitavé namahanie

v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez

zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skutocnosti sa nepouZiva. Toto moze kmitavé naméhanie

v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred ic¢inkami vibracii, ako napriklad: Gdrzba elektrického néradia
avloZenych nastrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia
pracovnych postupov.

A POZOR!

Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi pokynmi a sice
aj s pokynmi v priloZenej brozire. Zanedbanie dodrZiavania
Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte moze mat za nasledok zdsah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie. Tieto Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na budice
poutitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

PouZivajte ochranu sluchu. Posobenie hluku moze sposobit
stratu sluchu.

Néradie drzte za izolované plochy rukoviti pri vykonavani
takej prace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj natrafit na
skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastni privodnii
$niiru. Kontakt s vedenim, ktoré je pod napétim, spdsobi, Ze

aj kovové siciastky ndradia sa dostanu pod napatie, co md za
ndsledok zasah elektrickym pridom.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Odpori¢ame ochranné rukavice, pevnd protismykovi obuv
azasteru.

Triesky alebo ilomky sa nesmi odstranovat za chodu stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripédjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar,

nesmu sa pouzit!

Ponorné pilenie je mozné len v mék3ich materidloch (drevo, lahké

stavebné materidly pre steny), v tvrdsich materidloch (kovy) sa
musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti pilového listu.
Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach vznikajtici pri praci moze byt Skodlivy zdraviu.

Pri praci nosit vhodn( ochrannti masku, aby sa nedostal do
[udského organizmu.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnitorné
vyrezy. ReZe rdry a plodne oddeluje.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE-VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v naej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento

produkt zodpovedé nasledovnym normdm alebo normativnym
dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, podla predpisov smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€ o Jart

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Splnomocneny zostavit
technické podklady.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na stitku.

Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu,
pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II.
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UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

PouZivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely.

Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

7 AEG zékaznickych centier (vid'broZaru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachddzajiceho
sanastitku dd sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma
pristroja od Vasho zékaznickeho centra alebo priamo v

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouitim pristroja si pozorne precitajte
névod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

BIEIE)

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zdstrcku
20 zasuvky.

©
¥
¥

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické néradie nevyhadzujte do komundlneho
odpadu! Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o
nakladani's pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajicich ustanoveni
prévnych predpisov jednotlivych krajin sa pouZité
elektrické ndradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.
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DANE TECHNICZNE Pita szablasta Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza

pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez
ochronny (FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

US 900 XE . »

) . Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.
Znamionowa MOC WYJSCIOWA w..veverrenevvevsssneressssssnesesennns 900 W R . . . S
Dtugos¢ skoku 0-3500 min-" Z.alecaneljesttakze nqszenlergkanc,motnego,nle slizgajacego
Predkos¢ bez obciazenia 19 mm Sieobuwiaoraz ubrania roboczego.

Ciezar bez kabla 29 kg Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
Informacja dotyczaca szuméw/wibracji drzazg.

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych
Poziom szumdéw urzadzenia oszacowany jako zelektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.
Awynosi typowo: Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego

Poziom cisnienia akustycznego (K =3 dB(A)) ...

Poziom macy akustycznej (K =3 dB(A) d8 (A) Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym

A H g rob
"a'ez}' yzywac ochl:onlaczy uszu: ) i elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze znajdowac sie za
Wartosci taczne drgar (suma wektorowa trzech kierunkéw) operatorem.

wyznaczone zgodnie znorma EN 60745.
Pitowanie drewna

dB(A)  tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Wartos¢ emisji drgaria, 191 m/s2  Nieuzywacpeknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Niepewnos¢ K = 1,5 m/s* Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,

OSTRZEZENIE! lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych materiatach

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat (metalach) nalezy najpierw wywiercic otwdr odpowiadajacy

zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma rozmiarowi brzeszczotu.

EN 60745 i moze byc uzyty do por6wnania ze sobg Podczas pracy przy cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac

elektronarzedzi. Nadaje si¢ on rowniez do tymczasowej na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

oceny obciaZenia wibracyjnego. Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢

Podany poziom drgari reprezentuje gfowne zastosowania szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢

elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpytowa.
do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest

dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze WARUNKI UZYTKOWANIA

wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie L. .
wibracjami przez caty okres pracy. Przeno$na pita reczna z napedem elektrycznym do ciecia drewna,

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy Fwor;yw_sztgcznych ! mgtalu, MOZ“WOSC cigcia po lnii krzywej
2 ¢ . i obcinania réwno z powierzchnia.

uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone L i . o

wzglednie jest whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym

Moze to spowodowa¢ wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego ~ Prz€znaczeniem.

w catym okresie pracy. DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem

ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na Oswiadczamy z peing odpowiedzialnoscia, ze produktten
przykfad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy. normatywnych EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw
A . 2006/42/WE, 2004/108/WE
OSTRZEZENIE!

Prosimy o przeczytanie wskazowek bezpieczefistwa c € /Z %/
izalecen, rowniez tych, ktére zawarte sa w zataczonej

broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazoéwek moga o er?:gsfg“[)"gpglo et
oSN POEsLYE g uct Dev
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub igzkie obrazenia Winnenden, 2010-07-30 Upe{non?ocniony do zestawieni:danych

ciata. Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy
i wskazoéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

7 PODLACZENIE DO SIECI
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podfaczac tylko do Zrodta zasilania pradem zmiennym

technicznych.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
spowodowac utrate stuchu. Znamionowej.
Urzadzenie nalezy trzymacjedynie za izolowane Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia,

powierzchnie uchwytu, gdy przeprowadza i prace, przy  onieaz konstrukeja odpowiada l kiasie bezpieczeristwa.
ktorych narzedzie skrawajace mogtoby natrafic na ukryte

przewody pradu lub wtasny kabel zasilajacy. Kontakt z
przewodami pod napieciem wprowadza réwniez metalowe czesci
urzadzenia pod napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

‘]



UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG.

Wprzypadku koniecznosci wymiany czedci, dla ktérych nie podano
opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu AEG
(patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podac dziesieciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zaméwienia mozna dokonacalbo u

lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac
sie uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

BIEIT

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z kontaktu.

&)
’
'

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposéb przyjazny dlasrodowiska.
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MUSZAKI ADATOK Kardfiirész

US 900 XE

Névleges teljesitményfelvetel ..........ooooovcccvivvunnnnns 900 W
Lokethossz 0-3500 min"!
Uresjérati fordulatszém 19 mm
Suly hélozati kabel nélkiil 2,9 kg

Zaj-/Vibracié-informacié

Akdzolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomés szint (K =3 dB(A)) ........... ...89,5
Hangteljesitmény szint (K =3 dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszege)
az EN 60745-nek megfelelden meghatérozva.

Fafiirészelése

a, rezegésemisszié érték 191 m/s?
Kbizonytalansdg = 15 m/s?
FIGYELMEZTETES !

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az

EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd
osszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes
megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint érték az elektromos szerszam legfébb

alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban

més alkalmazdsokhoz, eltérd hasznélt szerszdmokkal vagy nem
elegendd karbantartdssal hasznljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a
munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mkodik, azonban ténylegesen nincs hasznélathan. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
iddtartama alatt.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és
ahaszndlt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen
tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES !

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és utasitast,
amellékelt brostraban talalhatokat is. A kdvetkezékben

leirt eldirdsok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhoz

és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késébbi
hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatés a hallds elvesztését
eredményezheti.

Aberendezést csak a szigetelt fogantydfeliileteknél
fogja meg, ha olyan munkakat végez, amelyek soran a

vagoszerszam a kiviilrdl nem lathato, fesziiltség alatt allo

vezetékeket, vagy a sajat halozati kabelét is atvaghatja.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt 4110 vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén fesziiltséq ald keriilhetnek és
dramiitéshez vezethetnek.

Szabadban a dugaljat hibadram véddkapcsoldval kell elldtni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési tmutatésa ezt
kételezden el6irja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Véddkesztyd, zart és csiszasmentes cipd, valamint véddkotény
hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgdcsokat, szilkdnkokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a
munkateriiletrdl eltavolitani.

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

Munka kdzhen a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol

kell tartani.

Akésziilék biztonsdgtechnikai felszereléseit feltétlenil
hasznalni kell.

Tilos repedt vagy deformélt fiirészlapot hasznélni!
Un. siillyeszt6 végas készitése csak puha anyagba

(pl. fa, kdnnyi falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
eqy, a flirészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
tigyelni kell az elektromos-, vizés gdzvezetékekre.

A munka sordn keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriiljon a szervezetbe Hordjon e célra alkalmas
porvédémaszkot.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfiirész fa, mdanyag és fém fiirészeléséhez haszndlhato.
Egyenes, kanyar és belsd kivagasok készitésére alkalmas. A
flirésszel csoveket lehet elvagni, illetve a feliiletsik daraboldst
lehet végezni.

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfelelen
szabad haszndlni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kovetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN61000-3-2, EN 61000-3-3, a 2006/42/EK, 2004/108/EK
irdnyelvek hatdrozataival egyetértésben.

C€ o Jort

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Miiszaki dokumentaci6 dsszeallitasra
felhatalmazva.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisi valtoaramra és a teljesitménytablan
megadott haldzati fesziiltségre csatlakoztassa.

A csatlakoztatds véddérintkezd nélkiili dugaszoléaljzatokra is
lehetséges, mivel a késziilék felépitése Il. védettségi osztélyu.
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KARBANTARTAS

Akésziilék szell6znyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitéshoz, karbantartdshoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési itmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)
Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrdjat - a késziilék
tipusa és tizjegy(i azonositd szama alapjan a teriiletileg

illetékes AEG mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotol

(AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztat6t miel6tt a
gépet hasznlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

BIEIE)

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

(8]
M
¥

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek
a késziilékhez mellékelve, kiildn lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
hdztartdsi szemétbe!A hasznalt villamos és
elektronikai késziilékekrol sz616 2002/96/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogha vald atiiltetése
szerint az elhasznélt elektromos kéziszerszamokat
kiilon kell gyujteni, és kornyezetbarat médon djra
kell hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI Sabljasta zaga

US 900 XE
Nazivna sprejemna mo¢ 900 W
Visina dviga 0-3500 min~!

... 19 mm

Stevilo vrtljajev v prostem teku ... .
29 kg

Teza brez omreznega kabla

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (K =3 dB(A)) .... ..89,5 dB (A)
Visina zvocnega tlaka (K =3 dB(A)) .. 100,5 dB (A)
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolocena ustrezno EN 60745.

Zaganje lesa

L TGN G R (U U R ———— 19,1 m/s?
NevarnostK = 1,5 m/s?

OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena

po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren
za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim
vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez
celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi
¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko
ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni

(as znatno zmanjsa.

Za zaito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, tudi tista v
priloZeni brosuri. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Med izvajanjem del, pri katerih bi lahko rezilo zadelo ob
skrite elektri¢ne vodnike ali lastni elektricni kabel, drZite
napravo samo za izolirane rocaje. Stik z elektri¢nim vodnikom,
ki je pod napetostjo, povzroci napetost tudi v kovinskih delih
naprave, karima za posledico elektri¢ni udar.

Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi

nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Priporocamo zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju
ter predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Brezpogojno uporabljajte zascitne priprave stroja.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih

(les, lahki gradbeni material za stene), pri trsih materialih (kovine)
se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost,
zajere in notranje izreze. Zaga cevi in locuje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

7 lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen

z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
v skladu z dolocili smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC.

g e Gt

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne
dokumentacije.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vticnice brez zai¢itnega kontakta,
ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
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VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.

Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte broSuro Garancija/
Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri

AEG Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risha naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

BIEIE

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

&)
’
'

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporoceno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hinimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
ECo odpadni elektricni in elektronski opremi in

z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske
dobe loceno zbirati in jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI Ubodna pila

US 900 XE

Snaga Nominalnog Prijema ........vvvveeeeevessssssmssnnesrnsseens 900 W
Visina hoda 0-3500 min”
Broj okretaja praznog hod 19 mm
Tezina bez mreznog kabla 2,9 kg

Informacije o buci/vibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K = 3 dB(A))
nivo ucinka zvuka (K =3 dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera)
suodmjerene odgovarajuce EN 60745.

Rezanje drva pilom

L0 LN T T T R — 191
Nesigurnost K =

m/s?
1,5 m/s?

UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku
i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno.
Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zatonu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir
ivremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno
smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca
protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata
i upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i
radne postupke.

/N UPoZORENIE!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice, isto i one iz
priloZene brosure. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti
i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za

buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

Uredaj drZite samo na izoliranim ru¢kama, ako izvodite
radove kod kojih bi rezni alat mogao zahvatiti skrivene
elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel. Kontaktom
svodovima pod naponom, pod napon ce se staviti i metalni
dijelovi uredaja, Sto moze dovesti do elektricnog udara.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseq aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.

Zastitne rukavice, cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao
ipregaca se preporucuju.

Piljevina li iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podruja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne

smiju upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih

materijala (metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce
veliko busenje.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove
kaoivodove plinaivode.

Prasina koja nastaje prilikom rada je cesto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine, krivine
iunutrasnje isjecke. Ona ree cijevi i odvaja povrsinski zbijeno.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao Sto
je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijedecim normama il normativnim dokumentima.

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
po odredbama smjernica 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€ o Jart

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Ovlasten za formiranje
tehnicke dokumentacije.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage.

Prikljucak je mogu¢ i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase Il.
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ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati ¢istima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove.

Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti

kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

[
AN
D

Prije svih radova na stroju utikac izvuci iz uticnice.

(6]

¥

>

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim
i elektronickim strojevima ipreuzimanju u
nacionalno pravo moraju se istroseni elektricni alati
sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI Tiesinis pjuaklas

US 900 XE

Nominala atdota jauda 900 W
Gajiena augstums 0-3500 min™'
Apgriezieni tuk$gaita 19 mm
Svars bez tikla kabela 29 kg
Trok3nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

trok$na spiediena limenis (K=3 dB(A)) .....cccevevevrrrrnnnee 89,5 dB(A)
trok$na jaudas limenis (K =3 dB(A)) .....vvererrrrvererenens 100,5 dB(A)

Nésat troksna slapéataju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa)
tiek noteikta atbilstosi EN 60745.

Koka zagis:

svarstibu emisijas vértibaa, ... 191 m/s?
Nedrosiba K = 15 m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita

mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745,

un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpgjai salidzinasanai.
Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa
elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja
elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot
neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas
apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var
ieverojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.
Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari

laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa
darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu
organizacija.

/\ uzmanisu!

Izlasiet visu drosibas instrukciju un lieto3anas pamacibu
klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Turiet instrumentu tikai ar izol¢tajam noturvirsmam,

ja darbs veicams apstakios, kad asmens var skart sl¢ptu
elektroparvades liniju vai pada instrumenta elektrokabeli.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes
spriegums, dis spriequms nondk ari uz instrumenta korpusa stravu
vadodajam daidm un var izraisit elektrisko triecienu.

Latviski

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

Tiek ieteikts nésat arf aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus
un prieksautu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu,
nedrikst izmantot.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot!

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bivmateriali sienam), cietakos materialos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss urbums.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities,
lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un

tiem nevajadzétu noklut organisma. Janésa piemérota maska,
kas pasarga no putekliem.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno
zagejumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét caurules,
un tas zage Iidz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lieto3anas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 3o apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai 3is produkts atbilstu
sekojosam normam vai normativajiem dokumentiem:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
saskana ar direktivu 2006/42/EK, 2004/108/EK noteikumiem.

Ce o Je?

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

Pilnvarotais tehniskas
dokumentacijas sastadisana.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam,
kas noradits uz jaudas panela.

Pieslégums iespéjams ari kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem,
joruna ir par uzbavi, kas atbilst II. aizsargklasei.

t‘



APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzesésanas atveres.
Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalposanas servisiem.

(Skat. broStru ,Garantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiedi pie firmas
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta eksplozijas Ziméjumu, Sim
noliikam jauzrada masinas tips un desmitvietigais numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet
lietosanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

BIEIE

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz masinas
apkopi, atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

&)
’
'

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklausanu valsts likumdosana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

>0
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TECHNINIAI DUOMENYS Tiesinis pjaklas Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo srovés igjungikliais.

Tai nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése
(FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

US 900 XE ) S S
Vardiné imamoji galia 900 W Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
judesio aukitis 0-3500 min" Rekomenduotina neSioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
Sikiy skaicius laisva eiga 19 mm  neslidZiu padu bei prijuoste.

Svoris be maitinimo laido 29 kg Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Informacija apie triukSma/vibracija Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo kistuka.
Vertés matuotos pagal EN 60 745. Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys igjungtas.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis
dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (K= 3 dB(A)) ...
Garso galios lygis (K= 3 dB(A)) ...

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje.
89,5 dB (A) Kabelj visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.
...100,5 dB(A) Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Nesioti klausos apsaugines priemones! Jtriikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma), draudziamal
nustatyta remiantis EN 6074. Pjauti jleidimo metodu galima tik minkstose medziagose
MEdIE[IOS pjovimas ) (medienoje, lengvyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Vlbraylmq IR G111 R ——— 191 m/sZ Pjaunant kietose medziagose, reikia isgrezti pjovimo disko
Paklaida K = 1.5 m/st dydjatitinkantj grezinj.

. . Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj

(N1  DEMESIO! jelektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota
remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai
jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

verté gali skirtis naudojant elektrinj instrumenta Kitose srityse, Tiesinis pjaklas pjauna medieng, plastika ir metala. Jis pjauna
papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdzius ir
arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso Nupjauna Iygiai su pavirsiumi.

darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova. Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt;.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

irjlaikotarpj, kai jrenginys yra ijungtas arba jjungtas, taciau

faktiskai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka

sumazéti svyravimy apkrova. tokias normas arba normatyvinius dokumentus:

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, E_N 61000-3-3,
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo pagal direktyvy 2006/42/EB, 2004/108/EB reikalavimus.

instrumenty techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas,

darbo procesy organizavimas. c € % %/

i Rainer Kumpf
ﬁs I
DEMESIO! Manager Product Development
Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus, Winnenden, 2010-07-30 |galiotas parengti techninius dokumentus.

esancius pridétoje brosiuroje. Jei nepaisysite Zemiau pateikty _
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti ELERIROSHINKEOEUNGIL
gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis. Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik

I8saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir j specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
ateityje galétuméte jais pasinaudoti. - . R,
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS i lizdus be apsauginio kontakto.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk3mo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami ten, kur besisukantis pjiklas galéto kliudyti
paslépta laida ar savo paties maitinimo laida, laikykite
prietaisa up izoliuotg rankeng. Dél kontakto su laidininku,
kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse
atsiranda dtampa ir naudotojas gali gauti elektros smiigd.

Lietuviskai
146}



TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis.

Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje
esant] desimtZenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus

arba tiesiai i$ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralSe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! PAVOJUS!

B S

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

o
M
¥

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i3 priedy
asortimento.

Nei$meskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo
i valstybinius istatymus naudotus irengimus butina
suringti atskirai ir nugabenti antriniu Zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

&
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TEHNILISED ANDMED Saabelsaag

US 900 XE

Nimitarbimine 900 W
Kéigu korgus 0-3500 min"'
Poorlemiskiirus tHhGOOKSUL ..o..euueneeecervreveerieenissssecccens 19 mm
Kaal ilma vérgujuhtmeta 2,9 kg

Miira/vibratsiooni andmed

Mdotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (A) miiratase:

Helirohutase (K =3 dB(A)) 89,5 dB(A)
Helivoimsuse tase (K=3 dB(A)) ....coovvvrrvrrrerrremmmrmassennns 100,5 dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsumma)

moddetud EN 60745 jargi.

Puidu saagimine

LIS R T N —— 191 m/s?
Médramatus K = 1,5 m/s?
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on maddetud EN 60745
standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud
nditaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel
sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel
otstarvetel, muude tddriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt
voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset
markimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega,
mil seade on valja liilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei
ole otseselt kasutuses. See voib margatavalt véhendada kogu
tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdgtajate suhtes,
kes puutuvad to0 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, nditeks: elektri ja téoseadmete korraline
hooldus, kdte soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

/N TRHELEPANU!

Lugege koik ohutusnouanded ja juhendid labi, ka juures
olevast brosiiiiris. Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused. Hoidke
koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira mdju vdib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest, kui
teostate toid, mille puhul voib loiketarvik kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmete voi seadme enda toitejuhtmega.
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega vdib seada seadme enda
metallosad pinge alla ja pohjustada elektriloogi.

Vilitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Soovitatavad on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad
jalandud ning pall.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati

valjaliilitatud seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal.

Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kovemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi ja veetorusid.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli dikamiseks. Sobib sirg-,
kurvning sisevéljaldigeteks. Loikab torusid ning médda tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas
jargmiste normide vdi normdokumentidega:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
vastavalt direktiivide 2006/42/EU, 2004/108/EU sdtetele.

C€ o Jort

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30

On volitatud koostama tehnilist
dokumentatsiooni.

VORKU UHENDAMINE
Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega.

Uhendada on véimalik ka kaitsekontaktita pistikupesadesse,
kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi.

Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada AEG klienditeeninduspunktis

.‘



(vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiitibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks podrduge klienditeeninduspunkti voi otse:

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

sUMBOLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vélja.

RIS

&)
’
'

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
tdiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kiidelge kasutusklbmatuks muutunud
elektrilisi todriistu koos olmejaddtmetega!
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskélbmatuks muutunud elektrilised
toodriistad koguda eraldija keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse vdtta.
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PYC

TEXHAYECKUE OAHHBLIE Ca6enbHas nuna

US 900 XE

HomuHanbHas BbIXOAHAA MOLHOCTD ..uvverveerens 900 W
[JnuHa xona 0-3500 min"
Yucno 060poToB 6e3 Harpy3kn (06/MUH .............. 19 mm
Bec 6es kabens 2,9 kg

WUHdopmaums no wymam/subpaumm

3HaueHNs 3aMepannch B COOTBETCTBUN CO

ctaHpgapTtom EN 60 745.

YpoBeHb Wwyma npubopa, onpeaeneHHbIi no
nokasatento A, 06bIMHO cocTaBnseT:

YposeHb 3BykoBoro aasnexns (K=3dB(A)) ... 89,5 dB(A)
YposeHb 3BykoBoi mowHocTy (K=3 dB(A)) ......100,5 dB (A)

Monb3ayiTeck NpUcnoco6rneHuaMn AnA 3aluTbl cnyxal

O6wue 3Ha4YeHNs BUGpaLum (BEKTopHas cymma Tpex
HanpaBneHwit) onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C EN 60745.
MuneHne gepesa

3HayeHne BUGPaLYOHHON IMUCCUM 3 wevvvcennneee 191 m/s?
He6esonacHocTb K= 1,5 m/s?

BHUMAHME!

YkasaHHbI B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb
B1bpaLm n3mepeH B COOTBETCTBUN C TEXHONOTNEN
N3MepeHUs, yCTaHOBMEHHOW CTaHA4apToOM

EN 60745 n moxeT ncnonb3oBaTbCs ANsi CPaBHEHUS
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ Apyrom. OH

Takxe NOAXOAUT ANS NpeABapuUTeNbHOW OLIeHKN
BUOGPALIMOHHON HarpysaKku.

YkasaHHbI ypoBeHb BUGpaLum npeacTasnset
OCHOBHbI€ BUbl UCMONb30BAHNS 3MEKTPONHCTPYMEHTA.
Ho ecnu anekTpoUHCTPYMEHT UCNONb3yeTcs ANs APYruxX
uenem, ucnonb3yemblii UHCTPYMEHT OTKIIOHAETCS

OT yKa3aHHOro Unu TexHuyeckoe obenyxueaHme

6bINI0 HEAOCTATOUYHbBIM, TO YPOBEHb BUBpaLumn

MOXET OTKITOHATLCA OT yKa3aHHOro. B aTom cnyvae
BuGpaLMoHHas Harpyska B Te4eHIe BCero nepuoga
paboTbl 3HAYUTENBHO yBENMYMBaETCS.

[inst TO4HON OLleHKN BUGPALIMOHHON Harpy3ku
HeobX0AMMO Takxe yunTbiBaTb BPEMS, B Te4eHne
KOTOPOro NpuBop OTKIIOYEH UMK BKITKOYEH, HO
dakTnyeckn He ucnonbsyetca. B atom cnyvae
BnGpaLMoHHan Harpyska B Te4eHue Bcero nepnoga
paboTbl MOXET CyLIECTBEHHO YMEHbLUUTHLCS.

YcTaHoBWTE AOMNOMNHUTENBHbIE Mepbl Ge3onacHocTh
ANA 3alWuThl NONIb30BaTENs OT BO3AENCTBUS
BMGpaLMK, Hanpumep: TeXHUYeckoe o6CnyxunBaHme
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa U UCMOMb3yeMOro MHCTPYMEHTA,
noaaepxaHue pyk B TEMIOM COCTOSIHUM,

opraHusauus paboymx npoLeccos.

A BHUMAHWME!

O3HaKOMbTECH CO BCEMU yKkaszaHusMM no 6esonacHocTu
N MHCTPYKLUSIMK, B TOM YMCIIe C UHCTPYKLSIMK,
coaepxalumucs B npunaratolleiicst 6polliope.
Ynywenuns, aonyLieHHble npy cobnioaeHnn ykasaHui

n VIHCprKLlVIIZ no TexXHuke 6930I‘IaCHOCTM, MOryT cTanb
I'IpVIHI/IHOVI SNEeKTPUYEeCKOro nopaxeHus, noxapa u
TAXEenNbIX TPABM.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMUKN 1 ykasaHus ans Gyayuiero
MCMONb30BaHMsI.

50)

PEKOMEHOALIUM MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

VMcnonb3ayinte HaywHukn! BosgencTene wyma moxeT
npuBECTM K NoTepe cnyxa.

lepxuTe NpuBop ToNbKO 3a U30NMUPOBaHHbIE

py4Km, ecnu Bbl BbinonHsieTe paboThbl, Npu KOTOPbIX
PEXYLLUNIA MHCTPYMEHT MOXET Nepepesath CKPbiTbie
3MeKTPOnNpPoBoAa UM COBCTBEHHbIN Kaberb NUTaHus.
KoHTaKT c BeyLMMKn HanpsikeHne NpoBoAamMu CTaBuT
meTannuyeckue 4yacTu npubopa nod HanpsikeHue u
BEAET K NOPaXeHUIo 3NIEKTPOTOKOM.

OnekTponpuBopbl, MCMOMb3yeMble BO MHOMX Pas3inyHbIX
MecTax, B TOM YUCIE Ha OTKPLITOM BO3AYXE, [OMKHbI
NoaKmYaTLCS Yepes yCTPOICTBO, NpeaoTBpaLlaloLLee
peakoe nosbiweHune Hanpsixenus (Fl, RCD, PRCD).

Mpu paBoTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HafesainTe
3aLLMTHBIE OYKM.

PekomeHayeTcs HageBaTb nepyaTku, MPOUHble
Heckonb3siLLye GOTUHKM U hapTyK.

He y6upainTte onunku n 06n0MKM Npu BKMIOYEHHOM
MHCTpYMeHTe.

Mepen BbINONHeHWeM kaknx-nmbo pabot no
06cnyXnMBaHWoO MHCTPYMEHTa BCeraa BblHUMaTe BUIKY
13 PO3eTKM.

BcTaBnsiite BUMKY B pO3ETKY TOSbKO NpY BbIKMIOYEHHOM
MHCTPYMeHTe.

[epxuTte cunosoii NpoBoA BHe paboyeit 30HbI
MHCTpymeHTa. Beeraa npoknagbiBanTte kabenb 3a
CMNUHOMN.

Bceraa nonb3yitech 3alUTHON KPLILLKOW Ha
VHCTPYMEHTE.

He ncnonbayiTe TpeCHyBLUWE UMK MOTHYTblE NONOTHA
nunbl!

BpesaHue 6e3 npeaBapuTenbHOrO BbICBEPMBaHNUSA
OTBEPCTUI BO3MOXHO B MATKUX MaTepuanax (aepese,
nerkvx CTpouTenbHbIX MaTepuanax ans creH). B 6onee
TBepAbIX Matepnanax (Metanne) Heobxoanmo cHavana
NPOCBEPNUTL OTBEPCTUS, COOTBETCTBYIOLIME pasmepy
NUBHOTO NONOTHAa.

Mpu paboTe B cTeHax, NOToONKax Unu nony creavTe 3a
TeM, 4ToGbl He NOBPeANTb dNekTpudeckune kabenu nnu
BOAOMNPOBOAHbIE TPYObl.

Meinb, Bo3HMKatoLWwas npu paboTte JaHHbIM
MHCTPYMEHTOM, MOXeT HaHeCTU Bpe/ 340POBbI0.

He cnepnyeTt ponyckaTb €€ nonagaHvs B opraHuam.
HapeBaiiTe npoTMBONbINEBOW pecnmpartop.

NCMNONb3OBAHVE

OT1a cabenbHas nuna nuauT AepeBo, NNacTuk n
meTann. OHa MOXeT NUAUTL Mo KPVBOW 1 3anoAnuuo ¢
NOBEPXHOCTbIO.

He nonb3ynteck AaHHBIM MHCTPYMEHTOM crnocobom,
OTJINYHBIM OT YKa3aHHOro A4nsa HopMarnbHOro
npuMeHeHUA.



JEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU
CTAHOAPTAM EC

Mbi 3a99BNII€M YTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
crieflyloWwmnm cTaHaapTam:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, 8 cooTBETCTBMM C NpaBunamm

2006/42/EC, 2004/108/EC.
Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30 YNONHOMOYEH Ha COCTaBNeHme

TEeXHUYeCcKon AOKyMeHTauun.

NOAKNIOYEHUE K ANEKTPOCETU

MoacoeanHATL TONMbKO K OAHOMa3HOoM ceTn
NepeMeHHOro Toka C HanpsXXeHMeM, COOTBETCTBYHOLNM
yKasaHHOMY Ha UHCTPYMeEHTe.

OneKTPOMHCTPYMEHT MMeET BTOPOW KNacce 3aLyuThbl,
4YTO NO3BONSET NOAKMI0YaTb €ro kK po3eTkam
anekTponuTaHua 6e3 3azemMnsAiLLEro BbIBOAA.

OBCIY>XMBAHUE

Bcerpa pepxute oxnaxgatoLime oTBEPCTUS YNCTBIMU.

Monb3ynTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMW YacTsMmn
Tonbko dompmbl AEG. B criyyae BO3HUKHOBEHWS
Heo6Xo4MMOCTY B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucaxa,
noxanyicra, obpaljaiTecb Ha OANH U3 CEPBUCHBIX
LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HALUMX rapaHTUHbIX/CEPBUCHBIX
opraHuaauun).

Mpyn HeobxoAMMOCTU MOXeET ObITb 3aKasaH YepTex
VNHCTPYMEHTa C TPEXMEpPHbIM n3obpaxeHnem getanei.
MoxanyicTta, ykaxute 4ecATU3HaYHbI HOMep 1 TUn
MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YyepTex y Balmx MecTHbIX
areHToB Unu HenocpeacTaerHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI
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Moxanylicta, BHUMATENbHO MPOUTUTE UHCTPYKLMIO
110 MCMO/b30BaHMI0 NEPeA HauanoM ntobbix
onepavmii C IHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! OMACHOCTb!

Mepen BbINONHEHWEM Kaknx-nnGo pabot
no oBCryXMBaHUIO MHCTPYMeHTa Beeraa
BbIHUMaMTE BUIKY 13 PO3ETKM.

HononHutens - B ctaHaapTHyto
KOMMNEKTaLUmMI0 He BXOAUT, NocTaBnseTcs
B Ka4ecTBe JOMOMHUTENbHON
NPUHaANEXHOCTU.

He BbI6pacbiBaiite NeKTPOUHCTPYMEHT C
6bIToBbIMM 0TX0AaMN! CornacHo EBponeiickoii
aunpektuse 2002/96/EC no oTxofam ot
3NIeKTPUYECKOTO 1 3NIeKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA
11 COOTBETCTBYHOLLIMM HOPMAM HaLIOHaNbHOTO
npaBa BbllwepaLme U3 ynotpebnexna
3NeKTPOUHCTPYMEHTbI NOANeXaT cOopy 0TAeNbHO
ZNA SKONOrnyecky 6eonacHoi yruanaumm.
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TEXHUYECKU AAHHU 3a0CTpeH TPUOH

US 900 XE

HOMUHANHA KOHCYMUPAHA MOLUHOCT ovvvvcvveresancreresssnenns 900 W
Bucounna Ha xopa 0-3500 min”'
060poTI Ha Npa3eH Xof 19 mm
Terno 6e3 mpexoB kaben 2,9 kg
WNHpopmauua 3a wyma/Bubpauuute

W3mepeHuTe cToitHOCTM Ca nonyueHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHoTO € A HIBO Ha LUyMa Ha ypefia e CbOTBETHO:

Hugo Ha 38ykoBa mowyHocT (K =3 dB(A)) dB(A)
Hugo Ha 38ykoBa mowHocT (K =3 dB(A)) dB (A)
[la ce Hocu NpeANasHo cpepCTBO 3a cnyxa!

061yuTe CTOIHOCTI Ha BUOPaLMUTe (BEKTOPHA CYyMa Ha TpU
NOCOKM) ca onpeaenenu B cbotBeTcTBIe ¢ EN 60745.

PasaHe Ha AbpBO

(TOIHOCT Ha @MUCHM HA BUOPAUNNTE A, .vvvvevervvrsen 191 m/s?
HecurypHocTK = 15 m/s?
BHUMAHUE!

MocoyeHoTO B T3 MHCTPYKLMN HUBO Ha BUOpaLuuTe

€ 13MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAApTU3MpaH B EN 60745
13MepBaTeneH MeToZ 1 Moxe Aa Ce U3N013Ba 3a CPAaBHEHME HA
eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH nomexay UM. MoaxoaaL e v 3a
BPeMeHHa OLeHKa Ha BIOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocoueHoTo HUBO Ha BUBPaLMIUTE NPeACTaBA 0CHOBHUTE
NPUNOXEHNA HA eNEKTPUYECKNA MHCTPYMeHT. AKo 0baue
€neKTPUYECKUAT MIHCTPYMEHT Ce U3M0N3Ba C ApYro
npeZHa3HaueHue, C Pa3nuyHi CMEHAEMIN MHCTPYMEHTI AU NpK
HeZloCTaTbyHa TeXHUYECKa NOAAPBKKA, HUBOTO Ha BUOpaLuuTe
MOXe 13 € pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MO3Xe J1a YBeNMYH
BMOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BpeMe Ha LieninA paboTeH LMK b,
3aToyHaTa oLieHKa Ha BUOPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpA6Ba Aa

Ce B3emat NpeiBuz 1 NepUoAWTe 0T BpeMe, B KOUTO YPeabT e
U3KNI0YeH

1nn paboTu, Ho B AeiiCTBUTENHOCT He ce n3non3ga. Toa
UyBCTBUTEIHO MOXE /1 HaMAnV BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No
BpeMme Ha Lienna paboTeH LK.

OnpegeneTe JOMbAHUTENHI MEPKM MO TEXHUKA Ha 6e30MacHoCT

B 3alL1Ta Ha 00CyXBaLLMA paboTHNK OT Bb3AEIACTBUETO HA
BUOpaLMMTE KaTo HaNpUMep: TeXHIYeCKa NOAAPBKKA Ha
eneKkTPUYECKUA MHCTPYMEHT U CMeHAEMUTE MHCTPYMEHTH,
NOAABPXKAHE Ha PbLETe TONAY, OpraHu3aLna Ha paboTHUA LMK

A BHUMAHME!

MpoueTeTe yka3aHuATa 3a 6€30NacHOCT U CbBETUTE B
npunoxeHara 6powypa. HecrassaHeTo Ha npuseseHUTe
no-Aony ykasaHua Moxe Aa Aosefe 40 TOKOB yaap, noxap
U/MNN TEXKN TpaBMu. C'bXpaHﬂBaIZTe Te3U yKasaHusd Ha
CUrYpHO MSACTO.

CMNEUWANHN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

Hocete cpepcTBo 32 3awuTa Ha cnyxa. Bb3geiicTaueto Ha
LuymMa Moxe Zia npeZiin3BInKa 3ary6a Ha ciyxa.

AKo B 30HaTa Ha pA3aHe MoXe ia Ma CKPUTH
€NeKTPONpOBOAHMLY N0/ HAaNPeKeHNe UMK KoraTo
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT CPA3BaHe Ha 3aXpaHBaLYNA
Kaben Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ro APBIKTE BUHATN 33
M30NMpaHuUTe MOBbPXHOCTY Ha pbKOXBaTKuTE. [Ipn BNM3aHe
B CbNPUKOCHOBEHME C NPOBOAHMK NOA HaNpeXeHie, To ce
npe/iaBa Ha BCUYKM METaHi YacTy Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa,
K0eTo MOXe a AOBeAe A0 TOKOB yAap.

KoHTaKTUTe BbB BbHLUHWTE yuacTbLy TpA6Ba Aa 6baat
060pyABaHN CbC 3aLUUTHY MPEKBCBAYM 33 YTEYEH TOK

(FI, RCD, PRCD). ToBa M3wckBa npesnucaH1eTo 3a MHCTanupatxe
3a enleKTpuyeckata HcTanaums. Mona cnassaiite Toga npiu
u3non3saxe Ha Bawwms ypep.

Mpu paﬁoTa (MallnHaTa BUHArn HoceTe NpeanasHu ounna.

I'IpenopbuBaT (e CbLUo TaKa npeAnasHn pbKaBuuK, 3apasu
Hexnb3ratiu ce OﬁyBKVI, KaKTO N npecTunika.

CTpy>KKIn NN OTUyNeHN NapyeTa Aa He ce 0TCTPaHABAT, 0KaTo
MalLnHa paboTu.

Mpeau KakBuTo 1 Aa € paboTy No MalLMHaTa U3BajeTe Liencena
0T KOHTaKTa.

(Bbp3BaliTe MalUMHATA KbM KOHTAKTa CaMO B U3K/IOYEHO
nonoxexue.

(Bbp3BaALMAT Kaben BUHATW 1a Ce AbPXKI U3BBH paboTHua obcer
Ha MalunHata. Kabens fa ce 0TBeX/1a OT MaLLUHATA BUHATY
Ha3ap.

I'Ipenna3uvne y(Tponcha Ha MalllnHaTa fja ce u3nonssat
3a4BIIKUTENTHO.

[la He ce M3MI0NI3BAT HaMyKaHW Pe3XeLLV INCTOBE U TaKMBa,
KouTo ca ce pepopmupany!

PA3aHe C NOTbBaHE Ha TPUOHA € Bb3MOXKHO CaMo NPH N0-MeKM
Matepuany (LbpBo, neKu CTPOUTENHN MaTepuany 3a CTeHn),

a npu no-TBbPAN MaTepuany (MeTanu) Tpa6ea Aa ce Hanpasu
roNAM 0TBOP Cb0OPa3HO pexelLna UCT.

[pn paboTa B CTEHM, TaBaHM MMM NO0BE BHUMABaiiTe 3a kabenu,
ra3onpoBoAY 1 BOAONPOBOAN.

MpaxbT, KoiiTo ce 06pa3yBa Npu paboTa, YecTo e BpeeH 3a
3[1paBeto i He 6vBa 4a nonaza B TAN0TO. 1 ce HOCM NOAX0AALA
Mpaxo3alnTHa Macka.

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

CabneBuAHUAT TPUOH pexxe AbPBO, NNacTMaca u MeTan. Toii pexe
10 NpaBa 1 Mo KpUBa NMHIA, NPaBN BbTPeLLHM u3pe3i. Toil pexe
TpB6U 1 pa3zfens NOBbPXHOCTU NOAPABHEHO.

To31 ypes MoXe Aa ce 13M0A3Ba N0 NpefHa3HaYeHme cCamo KaKkTo
€n0coyeHo.

CE-OEKINAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

[Jleknapupame Ha CO6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CeAHNTe CTaHAAPTI AN HOPMATUBHI
nokymeHTu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, cbobpa3Ho npeanucaHuATa Ha AupeKTUBUTE

2006/42/E0, 2004/108/E0.

q3 Jeurt
y/

Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30 YNbAHOMOLLEH 32 CbCTABAHE Ha TEXHUUECKaTa

JIOKYMEHTaLlWA.

BEBIITAPCKU
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SALLUMTA HA ABUTATENA B 3SABUCMMOCT
OT HATOBAPBAHETO

[1a ce cBbp3Ba camo KbM efjHOGa3eH NPOMEHANB TOK 1 CAMO KbM
MPEXO0BO HanpeXeHue, NoCOYeHO BbpXY 3aBOfiCKaTa Tabenka.
Bb3MOXHO e 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOITO He e 0T TUn , LWyKo”,
TOHeXe KOHCTPYKLUATA e 0T 3aluuTeH knac Il.

NOoANPBXKA

BeHTUnauMoHHUTe WAMLM Ha MaLLMHATA A ce NOAAbPXaT
BUHAIYM YnCTH.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHM YacTy Ha.
EnemeHTu, unaTa nogMaAHa He e onvcaHa, Aa ce afat 3a noAMAHa
B cepBY3 Ha AEG (BuxTe bpoluypaTta ,fapaHuma v aapecy Ha
cepausn).

[pu HeobX0ZAMMOCT MOXeTe a MoucKaTe 3a ypeaa ot

Bawma cepu3 unu aupekTHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany, yepTex
33 B (1yyail Ha eKCN03WA, KaTo MoCoYMTE TUNA Ha MaLLWHaTa U
LeceTundpeHna Homep BbpXY 3aBoACKaTa Tabenka.

CUMBOIIN

Mpean nyckae Ha ypea B AeiicTBue MonA
MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 33
I ELETTS

BHYMAHUE! ONACHOCT!

Tpean BcAkakan pa60m N0 MallliHaTa n3Bajete
Liencena ot KOHTaKTa.

B @

©
¥
¥

Akcecoapy - He ce cbbpxart B obema Ha
[0CTaBKaTa, NPENoPbYBAHO AOMbAHEHNE OT
Mporpamara 3a akcecoap.

He u3xBbpnaiite enekTpouHCTpyMeHTH nNpu
6uToBuTe otnaabLm! Cbobpasto EBponelicka
Avpekuea 2002/96/E0 3a cTapu enexTpuyecku
11 eNeKTPOHHY YPeay 11 HeliHoTo peanu3upaxe
B HALMOHaIIHOTO 3aKOHOAATENCTBO U3XabeHuTe
€NeKTPONHCTPYMeHTY TpAGBa Aa ce Cbbupat
OTAENHO U Jja Ce Mpe/iaBaT B MyHKT 3a
€KoM0rocbo6pasHo peLiukaMpakxe.

&
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DATE TEHNICE Ferestrau sabie

US 900 XE

Putere nominald de iesire 900 W
Lungimi de cursa 0-3500 min!
Viteza la mers in gol 19 mm
Greutate fard cablu 2,9 kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (K =3 dB(A)) .....ceceveemmmmmmrreceeenes 89,5 dB (A)
Nivelul sunetului (K=3 dB(A)) ...cooeerrrrrrrerevemmmmmrrsseernens 100,5 dB (A)

Purtati casti de protectie!

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Taiere de lemn

LT R N[ U1 R — 191 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

AVERTISMENT!
Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost
masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normatd prin

norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice

intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii
la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale
uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate
duce la o crestere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii
perioade de lucru.

Tn scopul unei evaludri exacte a solicitdrii la oscilatii, urmeaza
sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
afost oprit ori functioneazd dar, in realitate, el nu este folosit in
mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a
solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de muncd, pastrarea
caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT!

Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile, chiar si cele
din borsura alaturata. Nerespectarea indicatiilor de avertizare
si ainstructiunilor poate provoca electrocutare, incendii i/

sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Apucati magina numai de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care dispozitivul de taiere ar putea
nimeri conductori ascunsi sau propriul cablu de alimentare
al masinii. Contactul cu un conductor sub tensiune determina
punerea sub tensiune a componentelor metalice ale maginii

si duce la electrocutare.

Romania

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD)
care previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
magina.

Se recomandd purtarea ménusilor, a incaltdmintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegqusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functiondrii masinii.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este opritd.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru
amasinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.
Nu folositi lame de ferdstrau crapate sau deformate!

Tdieri de adancime fard efectuarea prealabild a unei gauri

sunt posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de
constructii pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie
intai sa fie perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii
lamei ferastraului.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sd evitati cablurile electrice i tevile de gaz sau de apa.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceastd sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare

impotriva prafului.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferdstrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate tdia
linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie tevi si poate tdia
razant la o suprafatd.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, in conformitate cu reglementarile 2006/42/EC,

2004/108/EC.
Rainer Kumpf

. Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30 Tmputernicit 3 elaboreze

documentatia tehnica.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare.

Se permite conectarea si la prize fard impamantare dacd modelul se
conformeaza clasei Il de securitate.

g‘



INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul.

Utilizati numai accesorii i piese de schimb AEG.

Dacd unele din componente care nu au fost descrise trebuie
inlocuite , vd rugdm contactati unul din agentii de service AEG
(vezilista noastra pentru service / garantie)

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de service
locali sau direct la AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

&)

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

=l B> |

Intotdeauna scoateti stecherul din prizd inainte de a
efectua interventii la masina.

o
¢
¥

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard
, disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

=

Romania
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TEXHUYKU NOAATOLU Cabjecra nuna

US 900 XE

OnpepeneH BHec 900 W
[llonxuHa Ha yaap 0-3500 min~'
BP31HA 6€3 ONMTOBAPYBAME ...vvvvererevecrrrrvvereensssssseseeeees 19 mm
TexuHa 6e3 kaben 2,9 kg
WNHpopmauuja 3a 6yyaBata/Bubpauuute

J3mepeHuTe BpeAHOCT Ce 0ApesieHM COrNacHo

cTaHaapaot EN 60 745.

A-0LeHeTOTO HUBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBa:
Hugo Ha 38yueH npUTUCOK (K =3 dB(A)) ..vevvveverererrrns 89,5 dB(A)
HuBo Ha jaumHa Ha 3BYK (K =3 dB(A)) ..veveeevverrrrerrrnn 100,5 dB(A)
Hocre wTnTHMK 32 ywn!

BKynHu Bubpauuckm BpesHoCTI (BeKTOPCKM 361p Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTan cornacHo EN 60745.

Apso

Bubpauucka emucnoHa BpegHOCT By e 191 m/s?
HecurypHocT K = 1,5 m/s?
NPEQYNPEOYBAILE!

HuBOTO Ha ocuunaLmja HaBeAEHO BO 0BUE MHCTPYKLMM €
113MepeH0 BO COTNIACHOCT CO MEPHUTE NOCTANKI HOPMUPaHH BO

EN 60745 n moxe ia 6uzie ynotpebeHo 3a merycebHa cnopeba Ha
enekTpo-anati. 0Ba HUBO MOXe Aa Ce ynoTpebu 1 3a npuBpemeHa
MPOLEHKA Ha ONTOBAPYBAETO Ha OCLUNaLMjaTa.

HaBepeHOTO HIBO Ha OCLMNaLIMja Y penpe3eHTUpa rMaBHuTe
HaMeHU Ha enekTpo-anatoT. Ho, AOKONKY eneKTpo-anatot ce
ynoTpebyBa 3a Apyrit HaMeHH, €O 0TCTanYBauKi JOAATOLM UK
€0 HECOO/BETHO O/PKYBatbe, HUBOTO Ha OCLMMaLIMja MOXe Aa
oTcTanu. Toa MOXe 3HaUUTENHO Aa FO 3roNeMyt ONTOBapyBarbeTo
Ha oclunauyjaTa 3a Bpeme Ha LiennoT paboTeH nepuog.

3a npeLu3Ha NPoLLEHKa Ha ONTOBApYBatbETO Ha OCUUNaLMjaTa
npeaBua Tpeda ga 6upar 3emeHn 1 Bpemutbara, BO KOULUTO
anaparor e UCKNyyeH uiu paboTu, Ho GaKTUKI He ce ynoTpebysa.
Toa MOXe 3HauuTenHo Aa ro HaManM ONTOBapPyBaHETO Ha
0CLUNaLWjaTa 33 BpeMe Ha LieNnoT paboTeH nepuoa.

YTBpAETE AONONHUTENH 6e36AHOCHN MePKM 3 3aLUTHT Ha

0MepaTopoT 0l BAMjAHNETO Ha OCLUNALIANTE, KAKO Ha NPUMEp:
O[IPXYBatbe Ha eNeKTPO-anaToT U Ha J0AATOLM KOH efIeKTPo-

anaToT, 0APXKYBatbe TOMY paLe, OpraHu3auwja Ha pabotHure
npouecy.

A MPEAYNPEQYBAIE!

MpounTajte ru cute 6e36eHOCHM ynaTcTBa M MHCTPYKLNN.
3abopaBatbe Ha NOYNTYBatLETO Ha Oe36eAHOCHNTE ynaTCcTBa U
MHCTPYKLMI MOXAT Aa NPeAN3BIKAAT eNeKTPUYEH yAap, noxap
n/wnv Tewkw nospepu. CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHN
ynaTCTBa U MHCTPYKLUM 32 BO MAHUHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

HoceTe WwTnTHIK 3a ywn. V3n0xeHocta Ha byka Moxe Aa
npeAu3BIKa rybetbe Ha CyXxoT.

[lpKeTe ro eneKTPMYHNOT anat 3a U3fafeHuTe NOBpLUNHU
npy U3BeAyBak€e Ha onepavLyun Npyu Kou anaToT 3a ceyere
MOXaT Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHN XULM Unu
COMCTBEHMOT rajTaH. KOHTaKT co XuLa N0z HanoH UCTO Taka Ke
Hanpasy NPOBOAHMLM Of MeTaNHITe ZeN0BM 1 OHOj KOj paKyBa co
anatoT Ke JLOXMBee CTpyeH yaap.

YpepuTe Kovt Ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3AMYHY NOKaLN
BKJTy4yBajKi v OTBOPEH NPOCTOP Mopa Aa 6iaaT noBp3aHm 3a
CTpyja npeKy HanpagaTa 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

CeKoraLu HoceTe pakaBuLy KOTa ja KOPUCTUTE MaLLMHATa.

WcTo Taka npenopavnnBo € fa ce Hocat ounna, LBPCTN YeBNIN KON
He Ce nu3raat n npectunka.

MpalunHaTa i CTpyroTUHIUTE He CMeaT Aa e 0ACTPaHYBaar AofeKa
€ MalunHaTa pabotu.

CeKoraLu Kora npe3emate akTUBHOCTY BP3 MaLLIMHaTa UCKNyyeTe
ro kabenort og cTpyjata.

BK/yuyBatbeTo Ha KabesnoT BO CTpyja ce NpaBu UCKITY4UBO
MaLLUHATa e UCKNTyYeHa.

YyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe noganeky og pabotHara
noplumHa. Cexoralu BojeTe ro kabenot no3aamn Bac.

Cekoraw KOpuUCTeTe 3aCTUTEH LUTUT Ha MallHaTa.
He KopucTeTe CKpLIeHu unn 13067myeHn ceynnal

Y60aHY pe30Bi 6e3 NPETX0AHO Aynuetbe ce BO3MOXHN Kaj MeKi
matepujanu (ApBo, NecCHN rpajexHin MaTepyjani 3a suposm).

Kaj nouspctu matepujanu (metanu) Mopa npBuH Aa Ce HanpaBu
JynKka Koja Ke 04roBapa Ha AMMeH31jaTa Ha nunata.

Kora pabotuTe Ha Su0BY, TaBaH N1 N0Z BHUMaBajTe Aa ri
n3bernete eneKTPUYHUTE, FacHUTE 11 BOAOBOAHM MHCTaNALMM.
lpLmHaTa Koja ce co371aBa NpU KOPUCTEHE Ha 0BOj alaT MOXe Ja
6upe wWreTHa no 3apasjeTo. He ja BAuwyBajte. HoceTe cooaBeTHa
3alTUTHa MacKa.

CMNELUN®ULIMPAHU YCINTIOBU HA YNOTPEBA

OBaa cabjacta nuna ceve ApBo NNacTMka u metan. Moxe fa ceve
MIpaBy KW, KpUBMHY 1 BHATPeuHY oTceyoLu. Ceue LieBKM 1
MOe ia Ceye napanenHo co NoBpLUNHaTA.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3BOA Ha 61n0 Koj APYr HauMH OCBEH
MPOMULLAHOT 32 HOPMarHa ynoTpeba.

EY-OEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Hue Bo LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBame AeKa 0B0j MPOU3BOA
€ B0 C000Pa3HOCT CO CNeJHUTE CTaHAAPAM U CTAHAAPAN3UPaHI
nokymeHTu. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, v e Bo cornacHocT co nponucute 2006/42/EC,

2004/108/EC
Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-30 0 3300 Ha

[JOKyMeHTaLmja.

FMABHWU BPCKU

[1a ce cnon camo 3a esiHa daza AC Koo v camo Ha rMaBHUOT HanoH
HaBeZeH Ha nnoykara.

MoxHo e ucTo Taka 1 NoBp3yBatbe Ha NPUKYYOK be3
3a3emjyBatbe JOKOMKY U3Befi6aTa C00/BETCTBYBA Ha Ge36eHoCT
04 2 Knaca.
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OOPXYBAHE

BeHTunaumckuTe 0TBOPY Ha MalLMHaTa Mopa a GuAAT KOMMNETHO
0TBOPEHI NOCTOjaHo.

Kopuctete camo AEG fopatoun 1 peepBHi Aen0BY.

[loKonKy Hekou oy KOMNOHEHTHTE KW He ce onuwwaxy Tpeba

Ja buzat 3ameHeTu, Be MonvMe KOHTaKTUpajTe v cepBUCHUTE
areHT Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpec).

[lokonky e noTpe6Ho MoXHO e Aa 61zie HabaBeH eTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako i
TUNOT Ha MaLLIMHa KOoj e 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa u nopavajre ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHNOT 3aCTanHuK UK AUPEKTHO Kaj:

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBONU

Be monume npep Aa ja cTapTyBate MaluuHaTa
06pHeTe BHIMaHIe Ha ynaTcTBara 3a ynotpeba.

BHUMAHWE! TPEAYNPEAYBAHE! OnacHoct!

> @

CeKoralu npes; CNpoBe/iyBatbe Ha KaKoB 1 Aa e
3a0at Bp3 MaLLWHaTa UCKNyyeTe ro kabenot op
TPUKAYYOKOT.

o
’
'

JlononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa 8o
CTAH[JAAHATA, a I0CTAIHA € KAKO /10AaTOK.

He rvt ppnajTe enekTpuuHTe anapatv 3aeHo O
ApyrvioT fomalueH otnag! EBponcka perynaruea
2002/96/EC 3a ofnarae Ha enekTuyHa u
€/1EKTPOHCKA ONPEMA U (€ IPUMEHYBA CONAcHO
HaWWOoHaNHUTe 3aKoH. EnekpuunmTe anapatu
KOM 10 JOCTUTHaNE KPAjOT Ha (BOJOT KMBOTEH BEK
Mopa Aa 6uaat oBoeHo cobpanm 1 BpateHH Bo
C00/1BETHA PELIMKNAXHA YCTaHOBa.
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